
Глава 1578: Появление новых врагов

Не успел Хань Ли отдать этот приказ, маленький леопард качнулся, создав около дюжины
собственных проекций, и все они мгновенно устремились в толпу.

Тело маленькой обезьяны вспыхнуло чёрным светом, и она увеличилась в несколько десятков
раз по сравнению с первоначальным размером, превратившись в массивную черную обезьяну,
более 200 футов высотой.

Обезьяна ударила себе в грудь кулаками, холодно фыркнув, и из её ноздрей вырвалась полоска
желтого света.

Все двуглавые соколы, которых поразил этот желтый свет, попадали с неба, словно пьяные.

Затем гигантская обезьяна яростно взмахнула кулаками вверх, разбив гигантских соколов на
мясной фарш, словно они были не более чем надоедливыми насекомыми.

Сам Хань Ли снова обрушил летающие мечи на окружающих врагов. С каждой вспышкой
лазурной нити по крайней мере один воин в доспехах или гигантский сокол был убит, не в
силах оказать какое-либо сопротивление.

В мгновение ока почти все бронированные воины и гигантские соколы были убиты Хань Ли и
двумя его духовными зверьми.

Вскоре осталось менее 100 воинов в доспехах, и на их лицах наконец появилось выражение
страха. Один из лидеров на стадии Божественной Трансформации громко отдал приказ, и все
они разлетелись, спасая свою жизнь бегством к двум боевым ковчегам наверху.

Хань Ли немедленно поднялся в воздух, преследуя их по горячим следам, и лазурные нити
продолжали забирать жизни врагов, проносясь в воздухе.

Внезапно над головой раздался оглушительный грохот. Сердце Хань Ли дрогнуло, и он
поспешно поднял глаза.

В этот момент кристаллические столбы на нижней части двух серебряных боевых ковчегов
начали излучать яркий свет, после чего, не обращая внимание на Цзяо Чи поблизости, вниз
обрушилось более 100 столбов света.

Хань Ли холодно хмыкнул, взмахнув крыльями, и исчез на месте с раскатом грома.

Таким образом, все столбы света отражались только в пустом воздухе.



В следующее мгновение Хань Ли снова появился над одним из боевых ковчегов и сделал
хватательное движение рукой.

Из его рукава вытянулась угольно-черная ладонь и, казалось, нежно надавила на ковчег.

Во вспышке серого света из его ладони показалась миниатюрная черная гора. Затем гора
резко увеличилась до более чем 10 000 футов и с разрушительной мощью рухнула на боевой
ковчег.

Гора Эссенции Божественного Света стала еще более гигантской, чем боевой ковчег, и
мгновенно бросила колоссальную тень на него.

Существа Цзяо Чи в боевом ковчеге были ошеломлены этим и поспешно устремились к
боевому ковчегу в попытке уклониться от атаки, но было уже слишком поздно.

Нижняя часть гигантской горы с грохотом врезалась в боевой ковчег и, несмотря на то, что
гора была слегка оттолкнута силой столкновения, большая часть поверхности боевого ковчега
сильно прогнулась. В то же время он был протаранен сверху, сильно ударившись о землю
внизу.

Почти половина всего ковчега утонула в земле, и было совершенно ясно, что в ближайшее
время он больше не сможет летать.

Однако, увидев это, в глазах Хань Ли появился намек на удивление.

Тот факт, что боевой ковчег не был полностью разрушен Горой Эссенции Божественного
Света, указывал на то, что материалы, использованные для его постройки, скорее всего, не
уступали обычным сокровищам.

Строительство такого массивного боевого ковчега требовало затрат огромного количества
таких материалов. Вспоминая «гигантский остров», который Хань Ли видел в Городе Зеленого
Света, который был гораздо более гигантским, чем даже эти два боевых ковчега, он невольно
вздохнул.

Он наконец осознал безумное богатство расы Цзяо Чи. Они действительно были достойны
называться одной из самых могущественных рас в Мире Духов.

Несмотря на потрясение в своем сердце, Хань Ли не собирался давать своим противникам
передышку. Он быстро щелкнул пальцами по направлению к черной горе, и она снова рухнула.

Раздался сокрушительный удар, и серебряный боевой ковчег под массой огромной горы
превратился в блин из металлолома.



Существа Цзяо Чи, управляющие боевым ковчегом, возможно, не были убиты из-за этого
столкновения, но они, безусловно, вряд ли были рады этому.

Однако, к большому удивлению Хань Ли, из боевого ковчега мерцал серебряный свет, и он
медленно восстанавливался, несмотря на ужасное состояние, в котором находился.

Хань Ли приподнял брови при виде этого и немедленно взмахнул рукой.

Из воздуха мгновенно вылетело несколько десятков лазурных нитей, и все они сошлись в руках
Хань Ли.

Во вспышке пронизывающего лазурного света лазурные нити образовали гигантский меч
около 10 футов в длину. Однако его поверхность переливалась лазурным светом, и на самом
деле было больше похоже на иллюзорный меч.

Хань Ли схватился за рукоять меча, не раздумывая, и приготовился обрушить его на
полуразрушенный боевой ковчег внизу.

Однако именно в этот момент внезапно раздался настойчивый крик чужеземного существа.

«Берегись, старший!»

Услышав это, Хань Ли слегка запнулся и внезапно почувствовал взрыв огромной духовной силы
рядом с собой.

Не имея времени на дальнейшие размышления, Хань Ли развернулся и ударил своим
гигантским мечом в направлении, откуда извергалась духовная сила.

Полоска лазурного меча Ци длиной более 100 футов мгновенно пронеслась по воздуху и
поразила взрыв духовной силы.

Взрыв духовной силы и лазурный меч столкнулись и взорвались на расстоянии более 300 футов
от Хань Ли, образуя столб из лазурного и черного ветра, поднимавшийся в небо, создав
довольно удивительное зрелище, которое можно было наблюдать издалека.

Хань Ли прищурился, сфокусировав взгляд в этом направлении, и обнаружил, что в воздухе над
серебряным боевым ковчегом появились четыре существа разной внешности.

Один из них был человекоподобным существом с бледными чертами лица. У него были босые
ноги, а в руках он держал странное прозрачное лезвие, оценивая Хань Ли с намеком на
удивление в глазах.



Оказалось, что именно он тогда начал эту скрытую атаку.

Остальные три существа состояли из пожилой женщины, карлика и гигантского
неандертальца, одетого в звероподобную одежду.

Хань Ли направил к ним свое духовное чутье и обнаружил, что тот, кто только что напал на
него, был существом на средней стадии Пространственного Закаливания, в то время как
остальные трое находились на ранней стадии Пространственного Закаливания.

Он уже осмотрелся по сторонам и не смог обнаружить этих четверых, поэтому не был уверен,
откуда они появились.

С этими четырьмя существами на стадии Пространственного Закаливания, безусловно, будет
сложнее разобраться, чем с этими воинами в доспехах, но они по-прежнему не представляли
угрозы для Хань Ли. Ему было лишь немного любопытно, как им удалось избежать его
обнаружения.

«У тебя хватило смелости уничтожить боевой ковчег из нашей расы Цзяо Чи. Судя по всему, ты
не из 13 Небесных Облачных Рас. В любом случае, нам просто нужно поймать тебя и
допросить», - холодным голосом сказал бледнолицый.

Затем он перевел взгляд в другую сторону.

Из золотого шара снова появилось чужеземное существо, и он с мрачным выражением лица
оценивал четырёх культиваторов стадии Пространственного Закаливания.

«Мистер Цзя, я слышал, что ты даже не чистокровное существо Звёздной Древней Расы. В
таком случае, почему ты сражаешься на стороне 13 Небесных Облачных Рас? Перед тем, как
приехать сюда, старейшины нашей расы упомянули тебя, высоко оценивая твоё мастерство в
марионеточном искусстве. Старейшины также пообещали, что, если ты захочешь
присоединиться к нашей Расе Цзяо Чи, они любой ценой преобразят твоё тело, чтобы дать тебе
чистейшую родословную, и я могу гарантировать, что в результате этого твоя база культивации
значительно возрастет. При подходящих возможностях в будущем для тебя не будет проблемой
стать существом святой расы», - сказал бледнолицый человек с уважением.

После короткого молчания Цзя Тяньму невыразительно покачал головой и ответил:
«Присоединиться к расе Цзяо Чи? Меня это не интересует. Возможно, у меня не самая чистая
родословная, но я в огромном долгу перед старейшинами нашей Звёздной Древней Расы, так
что я не буду клясться в верности какой-либо другой расе. Кроме того, я уверен, что я вам
нужен не только из-за моих навыков создания марионеток. На самом деле вы также
планируете допросить меня о секретах 13 Небесных Облачных Рас, верно?»

Вместо того, чтобы прийти в ярость из-за отказа Цзя Тяньму, бледное существо улыбнулось и
продолжило: «Мистер Цзя, ты все еще думаешь, что у тебя есть шанс сбежать отсюда? Твои



марионетки действительно очень сильны, но ты уже исчерпал запас своих духовных камней, не
так ли? С твоим нынешним уровнем культивации ты не представляешь для нас никакой угрозы.
Мы не хотим причинять тебе вред, поэтому я бы посоветовал тебе сдаться».

Выражение лица Цзя Тяньму осталось совершенно неизменным, и внезапно он бросил взгляд
на Хань Ли.

Бледнолицее существо слегка дрогнуло, увидев реакцию Цзя Тяньму, и бесстрастно
повернулось к Хань Ли. «Ты рассчитываешь, что он тебя спасет? Да будет так; тогда мы
сначала избавимся от этого надоедливого человека».

«Ты не собираешься сдаться или нам придется уничтожить твоё тело и захватить твою душу?» -
холодным голосом спросили бледнолицее существо.

Хань Ли слегка прищурился и усмехнулся: «Ты, конечно, умеешь трепать языком. Интересно, в
бою ты настолько же хорош?»

Бледнолицее существо было довольно удивлено ответом Хань Ли. Он внимательно оценил Хань
Ли, как вдруг ему в голову внезапно пришла мысль, и он, изменившись в лице, повернулся к
пожилой женщине в их группе. «Этот человек выглядит знакомым. Это случайно не тот, кого
Посланник Ту попросил нас захватить несколько дней назад?»

«Теперь, когда ты упомянул об этом, он действительно выглядит как тот мужчина на портрете!
Он должен быть достаточно могущественным, чтобы сбежать от посланника Ту». Пожилая
женщина кивнула, и в ее глазах блеснул холодный свет.

Два других существа в группе были довольно удивлены услышанным.

«Ха-ха, это действительно он? В таком случае нам повезло; мы выполним сразу две миссии!
Если подумать, то мы должны быть благодарны ему за то, что уничтожил другой боевой ковчег.
В противном случае, если бы другая команда тоже была телепортирована сюда, нам пришлось
бы разделить награду за выполнение этих миссий с ними», - захохотал гигант, одетый в шкуру
зверей.

«Хм, ты выглядишь вполне уверенным в себе, Господин Даоссист Ли. Я бы посоветовал тебе
быть более осторожным с таким могущественным противником. В противном случае тебя ждет
неприятный сюрприз», - холодно усмехнулся карлик.

«Хе-хе, каким бы могущественным он ни был, он не сможет одолеть всех нас в одиночку», -
беспечно усмехнулся здоровяк в ответ.

«Конечно, он не ровня нам четверым, но ты уверен, что мы сможем его остановить, если он
решит сбежать?» - возразил карлик, поджимая губы.
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